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Ⅴ.나가며

Ⅰ. 들어가며

한국어 교육의 목적은 한국어 능력의 향상이며,다시 말해 한국어 의

사소통 능력의 신장을 뜻한다.한국어 교육에서 의사소통 능력에 대한 논

의는 의사소통 능력이라는 용어를 만든 사회 언어학자 하임스(Hymes)에게

서 비롯된다고 할 수 있다.그는 촘스키(Chomsky)가 등질적인 언어사회와

이에 속한 이상적인 언어 화자를 상정하여 추상화된 통사 규칙,문법적

능력을언어능력으로규명하는데주력하고인간이 실제로생산하고이해

하는발화 활동인언어 수행은 불완전하다는 입장을 취한것에 이의를 제

기하였다.개인이나 언어집단의 획일적인 능력을 전제로 한 문법적 능력

*인하대학교 일반대학원 국어교육학과 박사 과정
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만으로는 실제 언어 사용에 대한 규칙을 설명할 수 없는 한계가 있다는

것이다.통사론 지향적인 언어 연구에서 언어 사용자와 연관된 모든 문제

가언어규칙과사용에서중요한 역할을담당한다는패러다임의전환으로

인해언어연구와교육은문법적인정확성뿐만아니라사회언어학적적절

성도 동시에 고려하게 되었다.

아울러 하버마스(Habermas)에의하면 촘스키의 언어능력은 경험적 조건

에 한정된 언어능력의 적용으로서의 의사소통을 이해하는데 미흡하며,정

상적인 담화에 참여하려면 화자는 언어능력에 부가해서 언어활동의 기본

적 자질과 상징적 상호작용을 처리하는 자질을 갖추어야 한다고 한다.1)

이는 의사소통 능력은 언어학적 요인 뿐 아니라 언어외적인 인지적,감성

적 요인들도 이해하고 사용할 수 있는 능력이어야 함을 시사한다.

또한 하임스의의사소통능력을확장시킨Canale&Swain은문법적능

력과 사회문화적인 능력만으로는 언어학습에 대한 의사소통적인 접근방

법을 충분히 설명할 수 없고 한정된 언어능력을 가진 화자가 의사소통과

정에서 발생하는 제반 문제점을 처리하기 위해 사용하는 다양한 전략을

구사하는 능력을 의사소통 능력에 포함해야 한다고 주장하였다.이후 의

사소통상황에서의난관을해결하기위해이용하는 화자의중간언어가언

어사용에서 빈번히발생하는언어규칙의이탈현상을효과적으로설명해

주는것으로여겨지면서중간언어를이용한의사소통에대한연구가전략

적 능력에 대한 연구의 일반적인 방식으로 받아들여졌다.

이처럼 한국어 능력을 뜻하는 한국어 의사소통 능력의 개념을 구성하

는 요인에는 문법 능력,사회언어학적 능력,언어 외적인(인지적․ 감성적)

요인,전략적 능력과 같이 다층적이고 복합적인 개념이 관여하고 있기 때

문에 의사소통 능력의 구성 개념을 어떻게 설정하는가는 다양한 면모를

보일 수밖에 없다.일례로 Canale&Swain(1980)의 하위 구성 체계를 한국

어 평가나 실제에적용한한국어 관련 소논문에서 보이는체계 설정이 상

충하는바가 많다.2)이는 일반적이고 추상적인 차원에서정의된의사소통

1)조명원(1982：13)

2)말하기평가 능력범주에 대해 한상미(2009：212-4)에는 지현숙(2006),강승혜 외(2006),
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능력구성 요소에대한 개념을 평가와 같이구체적인 응용 현장에접목시

키는 상황에서 더 확연히 드러난다.학자마다 조작적으로 정의를 내리고

있고 세부적인 내용에 대해 이론적 합의나 보편화가 이루어지지 않았기

때문인 것으로 보인다.

이러한 현실은 본고에서 의도하는 말하기 평가에서 평가 범주를 설정

하는 일에 어려운 과제를 남긴다.평가는 의사소통 능력을 향상시킬 수

있으며실제 언어사용에있어서 의사소통 능력을 측정할수 있게만들어

져야 한다.이를 위해서는 평가 내용을 구성하기 위해 의사소통 능력이

무엇이며 이를 구성하는 것이 무엇인지 살펴보지 않을 수 없기 때문이다.

본고는 의사소통 능력을 구성하는 하위 개념 중 전략적 능력이 의사소통

능력에 어떻게 관여하는지에 대해 탐색하고,한국어 초급 학습자의 말하

기 평가에서 의사소통 전략이 구체적으로 어떤 양상을 보이는가에 대해

논의하기로 한다.

Ⅱ. 의사소통과 전략적 능력

Hymes(1972)에서 의사소통 능력은 인간이 특정 상황에서 메시지를 전

달하고 해석하며 인간 상호 간에 의미를 타협하게 해주는 능력이라고 정

의한 바 있다.그의 논의는 Canale&Swain(1980)에서 확장 발전되었고

Savignon(1983)과 Bachman(1990)으로 이어진다.

전나영 외(2007),한상미(2008)의 다양한 입장이 정리되어 있다.이들이제시한평가 범

주를 살펴보면,담화적 능력,화용적 능력,사회언어학적 능력,기능 수행력,사회문화적

능력의 층위가 조금씩 달리 제시되어 있고어떻게각각의기능이다른 것인지에대해서

는알기어렵다.평가 범주는평가목적과평가자철학에따라서도 달라질수있고다양

한상황과목적을가진 학습자에게보편적이고 획일적인규준을제시해서는 안되기 때

문에 평가 범주 설정에 유동적인 면이 있을 수 있으나 각각의 능력이 무엇을 뜻하는지

큰 층위에서 명시적인 개념 정의가 있었으면 한다.
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<표 1> 학자에 따른 의사소통 능력의 구성 요소

Hymes(1972)
Canale & Swain(1980)

Savignon (1983)

Bachman

(1990)

언어의문법성에관한지식,

언어능력의한계에관한지식

발화의사회적인의미타당성에관한지식

발화의사용가능성에관한지식

문법적능력

담화적능력

사회언어학적능력

전략적능력

조직적능력

화용적능력

이 가운데 Canale&Swain(1980)에서 제시한 의사소통 능력의 구성 요

소는 Hymes의 의사소통 능력에 대한 개념을 확장한 것으로 한국어 능력

의 개념을 정의하는 근간이 되어 왔다.

<표 2> Canale & Swain(1980)의 의사소통 능력의 구성요소

문법적 능력 어휘에대한지식과형태론적,통사론적,의미론적,음운론적규칙에관한지식

을포함하는의사소통능력.

담화적 능력 문법적능력을보충해주는능력,형태적인응집성과내용상의일관성을이루기

위해아이디어를조직하는능력.

사회언어학적 

능력

언어와담화의사회문화적규칙에관한지식으로언어를사용하는사람들이맡

은역할,이들이공유하는정보,이들간에이루어지고있는상호작용에대한이

해능력.

전략적 능력 언어수행상의변인이나불완전한언어능력때문에의사소통이중단되는경우

이를보완하기위해사용하는언어적비언어적의사소통전략

<표 2>에 제시된 문법적 능력은 음운,형태,통사,의미론적 규칙을

다루는 점에서 ‘문법’보다는 언어적 능력으로 볼 수 있다.담화적 능력과

사회언어학적 능력은 그 구분이 명확하지 않은 면이 있다.텍스트의 형태

적응집성과내용상의 일관성은사회언어학적 능력에서요하는언어사용

자의 지위와 역할,상호작용 목적,관습적 규준과 같은 문맥 요소를 이해

하는 것과 연관이 있기 때문이다.담화적 능력은 간단한 구두 대화에서

신문 기사,책에 이르는 문어체의 글에 보이는 문장들을 연결하여 전체

의미를 형성하는 것인데 문장 사이의 상호 관계를 언어 조직적인 측면에
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서 살펴본다 해도 문장들을 연결하는 큰 틀,장르적 특징을 연관 지을 수

밖에 없고 담화적 능력의 ‘담화’가 ‘사회 언어적 혹은 화용적 능력’에 종

속되는 인상을 주어 층위의 문제가 있다3)

Savignon(1983：37)에서 사회언어학적 능력은 언어가 사용되고 있는 사

회적 상황(언어사용자가맡은역할,공유하는정보,언어사용자들의상호작용)에 대

한 이해를 필요로하는 것으로 사회적 상황이충분히 드러날 때에만 특정

한 발화가 적절한지 판단할 수 있다고 하였다.이는 사회언어학적 능력과

전략적 능력이 밀접히 결합되어 있음을 뜻하는 것으로 볼 수 있다.사회

언어학적 능력에 의해 적절한 발화인지를 판단하여 실제로 언어 사용이

일어나는 과정에 전략적 능력이 필요할 것이기 때문이다.

요컨대,Canale&Swain(1980)의 문법적 능력과 담화적 능력은 언어 체

계에대한지식에기반한정적인 의사소통능력이라면사회언어학적능력

과 전략적 능력은실제로언어를 사용하는 과정에 중점을둔 역동적인 의

사소통 능력으로 볼 수 있다.또한 사회언어학적 능력과 전략적 능력은

언어 사용과 연관된 실제적 수행이라는 면에서 공통점이 있으나 전략적

능력은 언어 사용이 이루어지는 과정을 인지적으로 관장하고,조정한다는

점에서 층위가 다른 것으로 보아야 할 것이다.이는 결국 Bachman(1990)의

논의로 정리된다.

3)Celce-Murica(1995：701-3)은 촘스키의 Linguisticcompetence이후 언어능력에 대한

개념과 범위가 계속 확대되어 왔음을 보이고 순수 언어학적 능력(linguisticcompetence)

과사회문화적능력(socio-culturalcompetence),의례적능력(formulaiccompetence),준언어

적 능력(paralinguisticcompetence)이 모두 결합하여 담화능력(discoursecompetence)을 구

성하고 이 담화능력은 전략적 능력(strategiccompetence)에 의해 최종적으로 표현되고

이해된다고 하였다.박영순(2000：261-2재인용).여기서 담화 능력은 Canale&Swain

(1980)의 논의와 달리 확장된 총체적 개념임을 알 수 있다.
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<표 3> Bachman(1990)의 언어 능력의 구성 요소4)

언

어

능

력

조직적

 능력

문법적능력
어휘,형태론,통사론

음운론․필적학

텍스트적능력
결합성

수사적조직

화용적

 능력

언표내적능력

(언어기능)
개념적기능,조작적기능,발견적기능,상상적기능

사회언어적능력

(언어문화)

방언등의다양한언어에민감

언어사용역에민감

자연스러운언어구사에민감

문화적및은유적표현에민감

Bachman(1990)에서는 언어 형식을 결정짓는 모든 규칙(문장 단위의 규칙

과문장의연결관계를지배하는규칙)을조직적능력으로설정하였고Canale&

Swain(1980)의 사회언어학적 능력을 화자/저자가 의도했던 의미를 전달하

면 청자/독자가 그 의미를 이해하는 언어의 기능적 범주(언표내적 능력)와

사회 언어적 측면(언어의 문화적 측면)으로 구분하였다.언표내적 능력에서

기능은언어를사용해 달성하려는목적으로언어를 외적으로구현한형태

를 구체적으로 실현한 것을뜻한다.5)<표3>에보이지않는 전략적 능력

은<그림1>에 보이듯 의사소통언어능력의독립적요소로서낱말과구

의 사용 방법,의미 협상을 위해 사용하는 이해와 표현 방식을 최종적으

4)이흥수 외(2010：234)를 재인용

5)이흥수 외(2010：236-8),MichaelHalliday(1973)은 기능이란 의사소통에 의해 달성되

는 목적이라고 보고 7가지의 언어 기능을 제시하였다.①도구적 기능：환경을 조작하

여 어떤 사건이 발생하게 하는 역할 ②규정적 기능：어떤 사건을 통제하는 것.동의,

반대,행동통제,법률 및 규칙의 제정③표상적 기능：그대로의 현실을 표현하기.진술

하기,사실과 지식을 전달하기,설명하거나 보고하기 ④ 상호 작용적 기능：사회적 관

계 유지를 위한 언어 사용.속어,은어,농담,민속적 풍습,문화적 풍습,공손함,격식과

같은 사회적 교류에 필요한 것을 알기⑤개인적 기능：자신의 감정이나 느낌,개성,본

능적인 반응을 표현.⑥ 발견적 기능：지식을 습득하고 환경에 대해 배우기 위해 언어

를 사용하는 것.질문 ⑦상상적 기능：상상의 체계나 아이디어를 창조하게 하는 기능.

동화나 농담 말하기,소설 쓰기,말장난하기.이 일곱 가지 기능은 서로 분리된 것이 아

니며 배타적인 것이 아니다.
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로 결정하는 집행 기능을 수행하는 것으로 제시되고 있다.

지식구조

세상에관한지식

언어능력

언어에대한지식

↘ ↙

전략적능력

↕

심리ㆍ생리적기제

↕

상황맥락

<그림 1> 의사소통적 언어 사용에서의 의사소통 언어 능력을 구성하는 요소

(Bachman(1990：85), 이흥수외 2010：235 재인용)

요컨대,전략적 능력을 Canale&Swain(1980)이나 Savignon(1983)과 같이

의사소통 능력의 구성요소로 보는 것이 현재 한국어 학계의 일반적인 견

해이나 Bachman(1990)과 같이 전략적 능력을 언어 사용의 맥락에서 언어

능력을 운용하는 과정에 연관된 전반적인 것을 관장하는 상위 능력으로

고려하는 것이 타당해 보인다.

Ⅲ. 의사소통 전략

1. 전략적 능력과 의사소통 전략

여러 학자들이 제시한 전략적 능력과 의사소통 전략의 개념은 <표

4>에 보이듯 일정부분 공통된 부분이 있으나 전략적 능력은 Canale&

Swain(1980)에서와 같이 의사소통 능력의 하위 개념 내지 Bachman(1990)에

서 보이듯 의사소통 과정을 관장하는 상위 인지 능력적 요소로 간주하는

경우로 언어 운용과 연관하여 의사소통 전략보다 층위가 넓고 전반적인

내용을 다루는 것으로 보인다.이에 비해 의사소통 전략은,비록 Sellinker
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(1972)에서 정의한 의사소통 전략은 전략적 능력과 별반 차이를 보이고 있

지 않은 듯하나,전략적 능력이 발화 과정에서 운용된 축소된 개념으로

정의되고 있음을 알 수 있다.

<표 4> 전략적 능력(strategic competence) 및 의사소통 전략(communication strategies)의 개념6)

전

략

적

능

력

Canale &

Swain(1980)

언어수행상의변수또는부족한언어능력으로인한의사소통단절을상쇄

하기위한언어적또는비언어적전략

Swain

(1984：189)

효과적으로의사소통을하거나의사소통이중단될경우이를보완하기위

해취하는전략

Savignon

(1983)

완전한언어수행을방해하는피로,주의산만,부주의등을보완하기위

해사용하는전략,언어적실수를수정하고불완전한언어지식을극복할

수있게해주는능력,지속적인의사소통이가능하게해주는능력

Bachman

(1990)

의사소통언어능력의독립적요소로서낱말과구의사용방법,의미협상

을위해사용하는이해와표현방식을 최종적으로 결정하는집행기능을

수행하는것

의사

소통

전략

Selinker

(1972)

원어민과의사소통을하기위해학습자가시도하는 식별할수 있는 접근

방식

Corder

(1981：103)
어려움에직면했을때화자가의미를표현하기위해사용하는체계적기술

Tarone

(1981：288)

대화에서꼭필요한의미체제가공유되지못한상황에서그대화에참가한

두대화자가하나의의미에일치를보고자하는상호적인시도

Stern(1983)
불완전하게 아는 제2언어로 의사소통할 때 나타나는 어려움에 대처하기

위한기술

Paulisse et

 al(1984)

계획한발화단계중자신의언어적결함때문에생겨난문제를인식하게

되었을때자신이의도한의미에도달하기위해서언어사용자가사용하는

전략

Faerch

& Kasper

(1984：47)

화자가 언어자료가 부족하여 내적 계획(mentalplan)을 말로 표현하는

데어려움을겪을때사용하는장치

Bialystok

(1990：35)

화자가의도한의미를표현할수있는대체형식을사용해의사소통상의

장애를극복하는소통전략

6)이는 진제희(2000),이민경(2004),이흥수 외(2010),홍세일(1999)를 참조.
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이에 본고에서는 문어,구어,혹은 문어와 구어의 통합적 성격을 지닌

것(이메일,문자메시지)의 전반적 의사소통 상황에서 생기는 문제 해결 능력

은 ‘전략적 능력’으로,이 전략적 능력이 지닌 추상적 개념이 실제적으로

구체화된 전략을 ‘의사소통 전략’으로 정의내리겠다.7)

의사소통 전략에 대한 논의는 의사소통 전략의 개념을 상호작용적 관

점에 의해 정의하는가,혹은 심리언어학적 관점에 의해 정의하는가에 따

라 크게 두 가지로 대별된다.상호작용적 정의는 의사소통에서 화자가 부

딪친 문제 해결 전략 뿐 아니라 청자의 역할을 중시한다.청자는 화자가

직면하고있는의사소통상의문제점을인식하고그 문제점을해결하기위

해 협조한다는 것이다.대표적인 논의는 Tarone(1981)을 들 수있다.Tarone

(1981)은 대화에서 꼭 필요한 의미체제가 공유되지 못한 상황에서 그 대화

에 참가한 두대화자가 하나의 의미에 일치를보고자 하는 상호적인 시도

에서 의사소통 전략을 도모한다고 정의한다.

Tarone(1981)의상호작용적정의는실제의사소통상황에서의 의사소통

전략의수행과정을나타내고 있기는 하지만 Faerch&Kasper(1983)에의해

비판을받았다.첫째,청자의 존재가 불가피하다고하나강의와같은상호

작용적 특성이 없는 상황에서도 실제로 사용될 수 있으며,둘째,청자가

반드시협조적이지않는데특히화자가청자에게도움을 받음으로당황하

게 되는 체면 손상의 위협이 있는 상황에는 청자가 화자를 돕지 않을 수

있고,셋째 화자와 청자가 항상 의사소통상의 문제점을 인식하고 있지는

않다는것이다.가령,고급 수준학습자의 경우는 청자가 문제점의 존재를

인식하게 하지 않고서도 어떤 전략에 의하여 문제점을 미리 예상하여 그

것을 해결한다는 것이다.

심리언어학적 정의에서 의사소통 전략은 인지구조 안에 존재하는 것

으로화자가 의도한 의미를효과적으로전달하기위한 계획이다.8)목표한

7)본고에서는 ‘의사소통’을 ‘의사소통 전략’에서는 협의의 개념으로 ‘의사소통 능력’에서

는 광의의 개념으로 구별하고 있으나,실제 <표 4>에서 보이듯 용어 ‘의사소통’은 혼

동되어 사용될 여지가 많다.

8)김옥선(1995)는 습득자가 중간언어를 발전시키거나 사용할 때 습득자 내에서 무엇인가
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의미를 실제화 하는 과정에서 직면하는 문제점,가령 문제가 되는 항목이

나법칙이언어사용자가지니지못한언어적지식이거나 혹은 기억해내기

어려운 것,알고 있으나 상대방의 수용 능력이 부족해서 쓸 수 없는 경우

등을 인식하여 그 문제점을 해결하는 과정에서 운용하는 전략이다.

심리언어학적 관점은 의사소통의 전략을 화자의 인지 과정의 요소로

설명하며 의사소통에 있어 문제 해결에 초점을 두었으나 대화 상대자의

수용 능력이 제한된 경우도 생각할 필요가 있기 때문에 상호작용적 정의

와 심리언어학적 정의를 통합한 의사소통 전략에 대한 논의가 바람직하

다.

그런데 의사소통 전략을 다루는 논의들은 일반적으로 의사소통 전략

이 문화와는 독립적이라는 관점을 지닌다.황기동(2006：65-6)은 문화에 관

계없이 모든 개개인은 자신의 의사소통 전략을 가지고 있다고 하면서

Li-Sheng(2000)의 논의를 근거로 제시하였다.Li-Sheng(2000：2)는 영어를 사

용하는 여러 집단의 의사소통 전략을 분석해본 결과 전략적 능력은 화자

의모국어에서발달하며그 후다양한언어경험을 통해자유롭게L2로전

이될 수 있다고 주장한다.이런 전이는 사회언어학적 또는 담화능력의 전

이와는달리 문화와는 거의관계가없으며 따라서 모국어화자 간의 담화

나다른문화집단에속한다른외국어를사용하는화자와의의사소통에서

도 꼭 같은 방식으로 적용될 수 있다는 것이다.

그러나 실제 문화적 배경이 의사소통 전략의 선택에 영향을 미치기

때문에 의사소통 전략이 문화와 상관이 없다고 할 수는 없다.아래 <표

5>는 대화 상대방의 문화를 알지 못하고 상대방이 어릴 때부터 내재화

한 그나라 고유의 의사소통 규칙을알지 못한다면 문화간 의사소통에서

충돌이 생길 수 있음을 보인다.유수연(2004：398)에는 다른 문화에 속해

이루어지는 것을과정혹은전략이라고볼수있다고한다.그런데 이전략 개념은언어

습득을 해명하는 문헌들에서 과정과 동일시되어 언어규칙 및 구조로 사용되었으며,의

사소통전략과 언어 학습 전략이 구분되지 않고 사용되었다.과정은 언어습득의 보편적

인메커니즘인데비해 전략은 언어습득 시습득자의 구체적인 의식적 언어행태로 볼 수

있다.의사소통 전략은 제2언어 능력과 당면한 의사소통 요구와의 간격을 메우기 위해

사용하는 인지활동으로 볼 수 있다.
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있는 사람의 문장구조가 원래 의도했던 것과 어떻게 다르게 해석되고 반

응되는지에 대한 팅-투미(Ting-Toomey)의 예를 들고 있다.

<표 5 > 문화적 차이에 의한 발화 이해의 차이9)

대화자 대화 내용 청자의 발화 이해

중국인 

화자⇒

영어권 

청자

비가심하게내려길이물바다가되었

고게다가우체국창구앞에사람들이

길게줄지어서있었는데내차례가미

처되기도전에창구를닫아버려서제

가소포를보낼수가없었습니다.

중국어의언어규칙을적용한표현이지

만영어화자에게는많은변명을찾고

있고 피해가려고 하거나 속이려고 한

다는인상을줌

영어권 

화자⇒ 

중국인 

청자

I couldn’t mail the package

becausethewindowatthepost

officeclosedbeforeitwasmy

turn.

영어권 화자에게 익숙한 표현이지만

중국어화자에게는예의바르지못하고

스스로를 대단한 척하는 사람으로 인

식됨

이처럼 언어 자체가 중요하기도 하지만 언어 안에 내포된 상대의 문

화의식 역시 중요한 역할을 한다.같은 영어를 사용하더라도 자기 고유의

문화(중국문화：중국어에서는 행위의 주체자가 문장구조에 나타나기 전에 우선 원인

의 관계에 대하여 서술한다.)로 채색된 영어를 사용하는 중국인 화자는 영어

로 표현하는 방식에서 언어구조적인차이를 의식해야 하고 그 문화에 대

한 이해를 하기 전까지는 상대방에 대한 추측과 가치판단을 유보해야 한

다.10)물론 영어권 화자 역시 영어를 구사한다고 해서 중국인 화자의 의

9)이는 필자가 설명을 위해Ting-Toomy.S(1999)의 사례를 가져다 만들어 본 것이다.(유

수연,2004：398-399재인용).

10)고맥락 의사소통은 동아시아나 아랍권 나라들에서 주로 이루어진다.남유럽 역시 이런

의사소통 스타일로 각인되어 있다.수용자가 더 메시지를 해석하고 행각을 읽어내는

과제를 갖게 된다.화자는 좀 자제하면서 언어적인 메시지 외에 수많은 비언어적인 신

호를 보내고 이 신호는 수용자에 의해 풀어내져야할 때 도움이 된다.고맥락 의사소통

은 역사적인배경,사회적인 규범,역할,지위,화자들간의관계속에서이루어지기 때

문에 언어적으로 구체적 표현을 하지 않아도 된다.대화의 맥락에서 청자는 충분히 화

자의 의도를 해명해 낼 수 있다.대화스타일은 간접적이고 화자는 정곡을 찌르지 않고

둘러서 얘기 하지만 이해가 잘된다.그러나 서구문화권에서 온 사람에게는 이것이 불

안한 감정(좌절감 frustration)을 준다.왜냐하면 그들의 사회화에서 이것을 충분히 배
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도를 자신의 문화적 시각에서만 해석해서는 안 될 것이다.

그러나 상대방에 대한 적당한 의사소통적인 태도와 적절한 역할을 기

대하면서생기는 내재적인갈등은명시적으로 보이는것이아니라언어를

습득하는전과정에걸쳐무의식적으로내재된초의사소통적요소이기때

문에 구체화할 수 있는 것이 아니다.사람들은 자연스럽게 대화를 이어가

고 싶지 대화에 대한 대화를 하며 해명하는 일을 하고 싶지는 않을 것이

다.따라서 어떤 상황에서 대화가 이루어지는가를 근거로 구체적으로 언

급되지않은 부분을 해석해낼 수있는 능력이 필요하고여기에의사소통

전략이 필요하다.11)또한 이와 같은 갈등을 해결하며 그 문화권에서 용인

가능한 방식으로 대화를 이끌어 가기 위한 의사소통 전략이 필요하다.

요컨대 의사소통 전략은 화자의 불충분한 언어 능력 때문에 일어나는

의사소통 중의 좌절을 보완하기 위한 전략 뿐 아니라 의사소통의 효율성

을 높이기 위한 효과적인 방법이며 이는 의사소통을 계획하는 단계에서

마치는 단계에 걸쳐 언어적,사회․ 문화적,정의적,상황 맥락적 영역을

관장하며 초인지적으로 관여하는 전략으로 정의할 필요가 있다.

2. 의사소통 전략의 유형

의사소통 전략을 유형별로 분류한 논의는 Varadi(1973/1983),Tarone

(1980),Faerch&Kasper(1984)등 다양하지만 본고는 Dörnyei&Scott(1997)

의사소통전략유형이 가장 상세하고화자와청자의상호작용적인면에서

의사소통 전략을 논의하였기에 Dörnyei&Scott(1997)이 제시한 의사소통

우지 않기 때문이다.반대로 직접적으로 표현하는 스타일은 고맥락 문화권 사람들에게

보채고 일방적이라는 느낌을 준다.(Glaser2003：85,유수연 2004：401-2,재인용).

11)임칠성(2009：249-250)은 한국어가 사회적 인사말과 같이 관계만을 위한 표현이 잘

발달되어있어한국처럼관계가 중시되는문화권에서는관계의미를 드러내기위해 언

어 도구를 사용하는 경우가 많다고 하였다.따라서 한국어학습자는 역으로 관계적 의

미를나타내기 위해“이 밤중에 처남은 어디 가고없는거야?”와 같은 언어표현을 구

사하고 이해하는 전략 능력이 필요한 것이다.
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의사소통 전략 내용

비

상

호

적

전

략

직접적

전략

언

어

자

원

의

결

함

메시지포기 언어가어려워서메시지를미완결상태로남겨두는전략

메시지축소
언어자원의부족으로의도한요소를빠뜨림으로써메

시지를축소시키는전략

메시지대치
표현할능력의부족으로원래메시지를새로운것으로

대치하는전략

우회적표현 목표한물건이나행동을예를들거나설명하는전략

근접한표현
목표단어및구조의의미를공유하는상위관련용어

로대체어휘를사용하는전략

보편적목적의

단어사용

특정 단어가 부족한 문맥에 일반적인 의미의 단어를

확장해서사용하는전략

신조어
목표어법칙을적용해서목표어에존재하지않는단어

를창조하는전략

전략 분류를 바탕으로 논의를 이어가기로 한다.

<표 6> 의사소통에서 부딪치는 문제의 유형, Dörnyei & Scott(1997) 

문제(problem) 내용

1 목표어자원의결함
목표어 지식의 부족으로 자신의 의도를표현하는 데 어려움

이있을때

2 자기발화상의문제 자신의발화가틀렸거나부분적으로만맞았음을인식할때

3
대화 상대자의 발화

상의문제

대화상대자의발화가틀렸거나그것을명확히이해할수없

을때

4 시간의압박
보다 성공적인 의사소통을 위해서 자신의 발화를 계획할 시

간을필요로할때

Dörnyei&Scott(1997)은 의사소통에서 부딪치는 문제의 유형을 <표

6>과 같이 네 가지로 분류하고 이에 대한 각각의 의사소통 전략을 상호

작용의 유무와 연계하여 이에 대한 세부적인 전략의 유형을 제시했다.12)

<표 6'> 의사소통에서 부딪치는 문제의 유형, Dörnyei & Scott(1997) 

12)Dörnyei&Scott(1997)에 제시된 세부 전략 유형은 이민경(2004：19-21)에서 재인용.
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문자적번역
모국어나제3언어에있는어휘,복합어,구조등을그

대로번역하는전략

외국어화
모국어나제3언어단어를사용하여이를목표어음성,

형태소에적용시키는전략

코드스위칭
목표어를말할때모국어나 제3언어를그발음그대

로말하는전략

유사음을가진

단어사용

확신할 수 없는 단어를 표현하기 위해비슷하게 소리

나는목적물을사용

우물거리기
확신할 수 없는 단어의 부분이나 전체를 우물거리는

전략

생략
단어를잘모를때마치말하는것처럼그부분은남겨

둔채뛰어넘는전략

복구
올바른형태에도달하기전에불완전하거나잘못된형

태,구조를계속말하면서어휘를수정하려는시도

마임
몸으로 전체적인 개념을 묘사하면서 보여주면서 구두

전략도동반하는전략

스스로풀어

말하기

어떤 말을 더하거나다른 말로 바꾸어말하면서 하나

의용어를반복하는전략

자가수정 말하면서자기의발화를스스로수정하는전략

타인수정 타인이말하는것을듣고그것을수정하는전략

간접적

전략

시간의

압박

필러(filers)사

용

의사소통을유지하기위해시간을벌고자언어적장치

를사용하는전략

자기반복
자기가말한단어나구를즉각적으로사용하며반복하

는전략

타인반복 시간을벌기위해상대방이말한것을반복하는전략

자기

발화

문제

언어전략

표시

전략전후에언어표시구를사용하여정확하게자신이

의도하는바를전달하지못했다는것을드러내는전략

상대자

발화

문제

이해한척하기
이해하지 못했지만 대화를 계속하기 위해서 시도하는

전략



말하기 평가에 구현된 한국어 초급 학습자의 의사소통 전략 구사 양상  373

의사소통전략 내용

상

호

적

전

략

언어

자원의

결함

직접적도움

요청

자신의목표어에대해부족한점을명시적으로드러내어대

화상대자에게물어보는전략

간접적도움

요청

목표어단어를모를때,구두또는비구두적인방법으로간

접적으로도움을요청하는전략

자기

발화상의

문제

이해확인
대화상대자가자신의발화를이해하고있는지확인하려는

전략

스스로정확성

확인하기

질문하는억양으로단어를반복하거나구체적인질문을하

면서스스로말한것이옳은지확인하는전략

대화

상대자의

발화상의

문제

반복요청
어떤것을잘이해하지못했거나듣지못했을때반복을요

구하는전략

명백히할것을

요청

자신이 잘 모르는 것에 대해 설명을 요구함으로써 명백히

이해하고자하는전략

확인요청
어떤것에대해올바로들었다는것에대한확인을요구하

는전략

추측하기
확인 요청과 유사하지만 중요 단어에 대한 이해가 있다는

점에서다른전략

해석적요약
자신이올바르게이해했다는것을확인하기위해대화상대

자의메시지를확장하여바꿔말하는전략

이해하지못한

것을표시하기

구두로혹은비구두적으로이해하지못했다는것을표시하

는전략

반

응

반복
대화중에대화상대자가제안한말에반응하며그말을반

복하는전략

수정 대화상대자의반응을보고발화를수정하는전략

바꿔

말하기
대화상대자가모르는말을다시풀어설명하는전략

확장 문제의화제나단어를더큰문맥에넣는전략

확인 대화상대자가말했거나제안한것을확인하는전략

거절
대안을제안하지않은채대화상대자가 제안한것을거절

하는전략
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Dörnyei&Scott(1997)이 의사소통 전략 분류는 의미의 표현과 이해 그

리고 협상의 차원에서 필요한 전략을 보여주고 있으며 각각의 전략의 세

부 사항을 설정하면 위계화가 가능해 구체적인 평가 범주를 설정하는 데

도움을 줄 수 있을 것으로 보인다.또한 언어의 내적 구조만을 문제시 하

지 않고 발화가 지닌 수행력을 대화 참여자의 역동적 관계에서 파악하려

고 시도한 의의가 있다.

그러나 아쉬운 점은 비언어적 요소에 대한전략의부족이다.의사소통

에서생기는문제를의식하고해결하는과정에는언어적인요소보다는비

언어적 요소가 훨씬 많이 관여한다.미국의 사회학자 매러비안(Albert

Maharabian)에 의하면 메시지 전달에서 말이 차지하는 비중이 7%,반언어

(목소리,음조,억양,크기)가 38%,비언어적 태도(신체언어,상황언어)가 55%를

차지한다고 한다.이를 그대로 받아들인다면 의사소통에서 비언어적 메시

지가 차지하는 비중은 93%에 달하기 때문에 언어 자체에만 초점을 두어

서는 의사소통의 목적을 달성하기 어렵다.13)일례로 대화자 사이의 공간

적 거리에 대한 문화적ㆍ사회적 용인도는 발화 유형과 대화자의 관계에

따라다른데이와같은요인은실제의사소통에서는 중요하지만교수ㆍ학

습의 내용으로 논의되지 않고 있다.비언어적 요소에 대한 전략은 문화적

요소와 함께 특정한 맥락을 설정하여 교수ㆍ학습에 필요한 경우 선정될

수 있을 것이다.

13)이는 이창덕 외(2002：165-6),임칠성(2009：244-5)에 의한 것이다.임칠성(2009)에

의하면 구어에서 비언어적 의사소통이란 음성언어를 통한 언어적 의사소통 이외의 모

든 의사소통을 가리킨다.이를 세부적으로 살펴보면 다음과 같다.①언어적 의사소통

(음성언어)②비언어적 의사소통 ㉠준언어/반언어(억양,어조,강세,속도,휴지,침묵

등)㉡ 신체언어(표정,시선,손짓,몸자세,의상,스테레오타입 등)㉢ 상황언어(시간,

공간,거리,좌석배치,기후,실내배경등)동시에문어에의한 의사소통의 개념또한

문자,부호,글자의 형태,이미지를 아우르는 것으로 보고 있다.
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Ⅳ. 말하기 평가에 구현된 의사소통 전략

1. 말하기 평가 요소로서의 의사소통 전략

지금까지 의사소통 전략이 무엇이며 의사소통 전략은 의사소통 능력

과 어떤 관계를 맺고 있으며 그 유형은 무엇인지에 대해 논의했다.본 장

에서는한국어초급학습자의말하기평가에서의사소통 전략이구체적으

로 어떤 양상을 보이는가에 대해 논의하기에 앞서 말하기 평가에서 의사

소통 전략의 평가 요소를 설정하기로 한다.

한국어 교육의 목적이 한국어 능력 즉 의사소통 능력의 향상이기 때

문에 평가를 실시함에 있어 어떤 모습으로든 의사소통 능력의 향상을 꾀

할 수있어야하고 의사소통 능력을구성하는다양한 요소가 평가의 구인

이 될 수밖에 없다.의사소통 능력을 잘 측정하기 위해서는 평가 방식이

어떠한 것인지,수험자 특성은 어떠한지,정교한 평가 구인을 구성했는지,

평가 과제가 평가 목적에 부합한지,정확한 측정 도구와 통계 도구를 사

용하고 있는지 등 고려할 요소가 많다.그 중에서도 의사소통 능력의 구

성 요소를 평가에 반영하는 문제는 평가 목적이자 내용이기 때문에 가장

중요하다고 할 수있다.다만,언어능력의 다양한 구성요인을 모두평가

할 수는 없는노릇이어서평가 결과를 통해전반적인 언어능력에대한 인

식이 가능하도록 평가계획을 수립할 필요가 있다.

상황에 맞게 언어를 사용하는 과정에는 언어 지식 및 실세계 지식과

초인지적 전략의 상호작용이 일어난다.언어지식과 실세계 지식은 언어

사용자에따라 다르고 초인지 전략역시 언어사용자에따라 다르기 때문

에 이들의 상호작용은 훨씬 복잡하고 역동적이다.본고에서 역점을 두고

논의해온의사소통전략의경우는초인지적속성으로인해직접적으로관

찰할 수 있는 것이 아니다.따라서 이에 대한 평가는 전략적 사용에 대한

간접적 추론을 하게 하는 행동의 관찰에 국한된다.14)
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본고는 말하기 평가의 의사소통 전략을 평가의 구인으로 계획하는 과

정에서 의사소통자,메시지,의사소통 맥락,메시지와 의사소통자의 상호

작용을 포착하여 의사소통 과정을 다각적인 면에서 구현한 Applbaumet

al(1974)의 집단 의사소통 모형을15)중심으로 Bachman(1990)이 제시한 의사

소통능력구성요소를결합하여<그림 2>와같은의사소통모형을제안

한다.집단 의사소통 모형에서 의사소통 요소로 제시되었던 상호작용(메시

지,의사소통자,의사소통 맥락 간의 상호작용)이 메시지,의사소통자,의사소통

맥락과 동일한 층위의 구성요소이기보다는 의사소통이 이루어지는 과정

을 부각하는 다소 성격이 다른 것으로 생각되어 Bachman(1990)의 의사소

통능력구성요소에서 발화 의도이자의사소통목적으로 부각되었던언표

내적 능력(언어사용기능)으로 대체하였고,3장에서 논의한 사회 문화적 지

식은 상황맥락에,비언어적 요소는 메시지에 포함하였다.

집단 의사소통 모형은 청자와 화자의 상호작용이 잘 드러나는 점에서

Dörnyei&Scott(1997)에서제시한의사소통전략을구현하기에 적합하다고

판단되어화자와 청자의상호작용을부각하여 의사소통전략에대한평가

를 계획하기로 한다.화자의 표현과 청자의 이해에 관여하는 전략을 평가

요소로 설정한 것이 아래 <표 9>이다.본 모형에서 의사소통 전략은 화

자,청자,상황맥락,메시지,언어사용기능 사이에서 일어나는 상호작용

과정에 관여하는 것으로 화자와 청자가 메시지를 협상하고,문제를 해결

하며,의사소통 능력의 결함을 보상하고,의사소통의 효율성을 높이기 위

해 언제나 이용할수 있도록 의사소통 과정내내 잠재적으로 존재하는 초

인지적 기제라 할 수 있다.

14)ZoltánDörnyei(1995：60,78-9)를 요약하면,의사소통 전략이 모어 습득에서 개발된

것으로 제2언어 학습으로 전이되는 것으로 보는 논의로 인해 성인 학습자의 경우는

언어지식면에서새로울것이없고 전략 처리과정은 이미익숙해서 전략을 학습할 필

요가 없게 된다고하였다.그러나실제는 그렇지않다는것이다.전략의 학습과관련해

서 논쟁이 있어온 이유는 의사소통 전략에 대한 체계적 훈련이 간접적 증거에 근거하

고 있고,전략이 다양하여 어느 것을 가르칠 것인지에 대해 명확한 답을 줄 수 없는

점,전략을 가르치는 과정에서 교수자에 따른 다양한 해석이 가능하기 때문인 것으로

보고 있다.

15)Applbaum외l(1974)의 집단 의사소통 모형 (박영목 2000：193참조).
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상황 맥락

-물리적환경

-의사소통의맥락

(대화,면접,토의,토론,협

상,발표,연설)

-사회적맥락

-문화적맥락

↗

↙

↖

↘
↑↓

화자

-세상에관한지식

-언어에대한지식

-경험,자아정체성,

동기,인성,개성,

가치관

-청자에대한정보

-추론,유추,정보를

활용한전달능력

메시지

-언어적메시지

(내용,형식)

-비언어적메시지

(억양,어조,강세,속도,

휴지,침묵,표정,시선,손

짓,몸자세,시간,공간,거

리)

청자

-세상에관한지식

-언어에대한지식

-경험,자아 정체성,

동기,인성,개성,가

치관

-화자에대한정보

-추론,유추,정보를

활용한이해능력

→

←

→

←

↖

↘

↗

↙↑↓

의사소통 전략

언어 사용 기능

-개념적기능

-상호작용적기능

-조작적기능

-발견적기능

-상상적기능

<그림 2> 의사소통 모형

<그림 2>에서 의사소통 행위에 관여하는 모든 요인은 유기적으로 연

결되어 있지만 본고는 화자와 청자가 의사소통 과정에서 상황 맥락,메시

지,언어사용 기능을 적절하게 참조하며 효과적으로 의사소통을 이루는

점을 강조하여 Dörnyei&Scott(1997)이 제시한 의사소통전략 중 일부를 평

가 요소로 선정하였다.16)

16)<표6>,<표6‘>에제시된 전략 중어떤전략을교수하고 평가 요소로선정할것인

가에 대해서는 앞으로 정밀한 연구가 필요하리라 본다.
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<표 9> 본고의 말하기 평가에 설정된 의사소통 전략 평가 요소

전략 구사 맥락 

(세상에관한지식,언어에대한지식,대화상대자에대한정보추론,유추,정보활용능력,언

어사용기능,상황맥락)

말하기：화자의 전달 능력 듣기：청자의 이해 능력

①모국어및제3언어지식을활용하여번역,코

드 스위칭,외국어화의 방법으로 설명하는

전략

② 목표어 지식(어휘,형태,통사,음운,문장

구성 및 조직)을 활용하여 유사 표현,신조

어,우회적표현,유사발음으로표현의어려

움을극복하는전략

③질문하는억양으로단어를반복하거나,구체

적인질문으로청자의이해를점검하고내용

을전개하는전략

④언어자원이부족할때의도한메시지를축소

하는전략

⑤언어자원이부족할때몸으로전체적인개념

을묘사하면서보여주는전략

⑥언어자원이부족할때의도한메시지를새로

운것으로대체하는전략

⑦청자의이해부족을해결하기위해예를들거

나쉽게풀어말하는전략

⑧말하는도중에어려움에부딪쳐시간을벌고

자언어적장치를사용하는전략

⑨발화상황(발화목적,발화종목,청자유형)

을고려해발화사용역과스타일을구사하는

전략

⑩청자의질문에대해적절히반응하는전략

① 이해하지 못했지만 대화를 계속하기 위해서

이해한척하는전략

②이해하지못해화제를전환하여대화를유지

하는전략

③어떤것을잘이해하지못했거나듣지못했을

때반복을요구하는전략

④ 어떤 것에 대해 올바로 들었다는 것에 대한

확인을위해질문하는전략

⑤모르는내용을명백히하기위해설명을요청

하는전략

⑥자신이이해한내용을확인하기위해대화상

대자의메시지를확장하여바꿔말하는전략

⑦문제의화제나단어를더큰문맥에넣어이

해하는전략

⑧의미파악을위해들은내용중부차적인정보

를활용하는전략

⑨실제세계의지식과경험을활용하여이해를

돕는전략

⑩사건간의연관관계를해석하기위한추론전

략

2. 평가의 실제：초급 말하기 평가

이에 본고는 <표 9>에 근거해 의사소통적 언어평가에서 의사소통적

전략이 어떻게 구현되었는지 살펴보기로 한다.Bachman(1991：678)에서는
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의사소통적 언어평가는 정보차를 이용한 활동으로 다양한 입력을 사용해

보충적으로 정보를 처리하며,과제 의존적으로 주어진 담화 영역에서 평

가 과제와 내용을 통합해 전반적인 언어 능력을 측정한다고 밝혔다.의사

소통적 언어 평가를 계획함에 있어 평가 대상,평가 과제에 대해 개괄적

으로 살펴보고 구체적인 말하기 평가에서 보인 전략에 대해 후술하기로

한다.

우선 평가 대상은 2010년 8월 말에 인하대학교 교환학생으로 와서 9

월부터한국어학습을시작한초급반학생19명으로3명을 제외한학생들

은 영어 강의를 듣고 일상생활을 모국어와 영어로 영위한다.수업은 인하

대학교언어교육원에서출판한인하한국어1을교재로하고보충자료(프린

트물,영상)와 PPT를 활용하여 이루어졌다.문법번역식 교수법과 의사소통

식교수법이혼용되었으나주로의사소통식교수법에의해수업이이루어

졌으며 수업에서 다룬 내용에 범위를 통제하여 초급 학습자의 수준을 고

려하여한학기동안세번의평가가실시되었다.평가과제는인터뷰(자기

소개하기),역할극(약속 정하기),발표(한국의 여행지)로 구성되었다.

학습자들은 한국인과 대화를 할 때 의사소통 과정에서 많은 어려움을

겪고 있었으며 한국어 수업을 함께 듣는 학생들 사이에서는 주로 영어와

모국어를 사용하였기에 의사소통상의 문제로 어려움을 겪지 않았다.한국

인과의의사소통에서말하기와듣기가가장힘든것으로 생각하고있었으

며의사소통에서 발생하는어려움을주로영어를사용하거나사전을이용

해서해결하고 있으며 간혹정확하지않은 발음때문에한글을 적거나 제

스처를 취한다고 하였다.아주 적게 대화를 포기하거나 이해한 척 넘어가

는 사례가 있었다.학습자들은 대화를 중단하거나 질문하기와 제안하는

기능에어려움을겪고 있으며 대화도중에 적절한 반응을보이는것이 어

렵다고 하였다.17)

비록 평가 대상자들이 한국어에 대한 문법과 어휘 자원의 결함으로

한국인과의 의사소통에서다양한전략을 구사해야하는실정에처해있으

17)인하대학교 학부 한국어 초급 교환학생 반(2010년 2학기)설문 내용



380 국어교육학연구 제40집 (2011. 4)

주제 자기소개(짝활동,2010.9.15)

평가

내용

절차

인하한국어1：1~4과성취도평가

①자기소개하기②질문듣고답하기③짝의소개듣기

④질문하고대답이해하기

평가18)

기준

평가항목 배점

발음

문법

어휘

내용

사용역

분명하고자연스런발음

정확한문형으로모두완전한문장구조를갖춤

학습한어휘와표현을적절하게사용

내용의일관성및창의성

대화상대자에적합한언어사용

10

15

15

20

10

나 수업 환경에서 모든 전략과 의사소통 과정을 교수하고 평가하는 일은

어렵기 때문에 과제에 따라 평가 전략을 추출하여 평가를 실시하였다.첫

번째 시험은 자기소개 하고 질문에 답하는 말하기 평가이다.

<표 10> 말하기 평가 1：면접

국적

설문응답자

총(19)：중국(5)말레이시아(1)싱가포르(5)프랑스(1)독일(1)오스트리아

(1)스웨덴(1)핀란드(1)베트남(3)

총(16)：중국(5)싱가포르(4)프랑스(1)독일(1)오스트리아(1)핀란드(1)

베트남(3)

한국인과

대화시

어려운점

1.①대화시작하기(2)②대화끝내기(1)③대화중단하기(13)

2.①진술(2)②질문(3)③명령(2)④요청(1)⑤제안(5)

3.①주의 끌기(1)②비동의하기(5)③동의하기(1)④대화 도중에 말로 반응

보이기(10)⑤확인하기(7)⑥대화상대자에따른종결형사용하기(6)

한국인과

대화시

사용하는

전략

1.발음이정확하지않을때

①한글로표기(3)②몸동작(7)③그림그리기(1)④실물보여주기(2)⑤영

어나다른언어사용하기(8)

2.단어를몰라서말할수없을때

①한글로표기(1)②몸동작(4)③그림그리기(2)④실물보여주기(3)⑤영

어나다른언어사용하기(5)⑥사전이용하기(4)

3.대화를이해할수없을때

①영어나다른언어사용(7)②한국인에게도움요청(5)③대화포기(2)④화

제바꾸기(2)⑤대화를이해한척하기(1)

4.대화를이해했지만어떻게표현해야할지모를때

①영어나다른언어사용(8)②사전이용(10)③대화포기(0)④몸동작(3)
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전략

(표현

이해

협상)

어려운내용이나단어풀어말하기(영어로직역/한국어설명)

질문하여내용확인하기

수업시간에배운어휘및문형의통제된사용

적극적으로의미를구성하기위해협조하기

30

본 평가에서 학생들은 전공과 “○○을 좋아해요”에서 이해하지 못한

어휘를확인하는과정에서 “영어로○○이뭐예요”라고묻고영어단어로

대답하는 전략을 취했다.“다시 말해 주세요”나 “천천히 말해 주세요”와

같은 표현을 사용해 듣고 이해하는 과정에서 시간을 벌었고 들은 내용을

바탕으로확인하기위한질문을하기도했다.말하고듣는 활동에“음,어,

아,네~”와같은간투사와고개를끄덕임,얼굴을찡그림,의자를당겨앉

는등의 언어적,비언어적메시지를통해상호협력하려고애썼다.아래는

평가과정에 보인 전략을 제시한 표이다.

평가 사례 중 흥미로운 예는 다음의 경우였다.D는 제출한 자기 소개

서에 제일 좋아하는 음식이 ‘김밥’이라고 적었는데 실제 평가 과정에서

단어가 기억나지 않아 ‘비빔밥’이라고 대체하였다.말하기에서는 진실한

것을말해야하지만대화유지를위해D는비슷한범주의다른내용을선

택함으로 대화 단절을 막아 평가에 지장을 초래하지 않으려는 상위 전략

에서 어휘 대체를 시도하였다.Y는 D가 자기소개를 하면서 운동을 좋아

한다고 말한 것을 기억하고 무슨 운동을 좋아하냐고 물었으나 D는 “다시

말해 주세요”라는 한국어 표현을 이해하지 못해 대화 단절이 초래되었다.

18)본고에서구상한평가는의사소통 전략만을평가하기 위한 목적으로실시된것이아니

라 학습한 내용을 점검하고 학습자가 어느 정도 학습 목표를 성취했는가를 평가하기

위한 형성평가와 성취도 평가의 성격을 띠고 있다.이로 인해 평가 항목의 발음,어휘,

사용역,내용에서도 의사소통 전략이 도출될 수 있으나 위 평가 항목은 평가의 주안점

을 전략 구사에 두고 있지 않다.본 논의는 전략 구사를 평가하는 항목에 있어서 전략

구사의 성공 여부와 평가 방식,전략의 난이도 및 배점에 대한 구체적인 기준을 마련

하지 못한 점에서 한계가 있다.수업 시간에 배운 어휘 및 문형의 통제된 사용으로 다

소 인위적인 평가가 된 이유는 학습자들의 심적 부담을 줄이고,학습 내용을 점검하고

자 하였기 때문이다.
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대화를 잇기 위해 화제를 바꾸는 전략을 사용하였다.

<중략>

Y(중국인)：무슨 음식을 가장 좋아해요?

D(프랑스인)：(…)비빔밥 좋아해요.

Y：○○씨,무슨 운동을 좋아해요?

D：나는 운동을 좋아해요.

Y：(당황한 듯 …,곤란한 표정을 짓고)다시 말해 주세요.

D：… (서둘러)○○씨,반갑습니다.

Y：네~(고개 숙여 인사)반갑습니다.

<표 10'> 말하기 평가 1에 구사된 전략

전략 구사 맥락 

(한국어지식,실생활지식,대화상대자에대한정보추론,유추,정보활용능력,묻고대답하

기,면접)

말하기：화자의 전달 능력 듣기：청자의 이해 능력

①제3언어지식(영어)를 활용하여외국어화의

방법으로설명하는전략

②목표어지식(최대한유사한발음구사,수업

에 사용한 어휘)을활용하여표현의어려움

을극복하는전략

⑧말하는도중에어려움에부딪쳐시간을벌고

자언어적장치를사용하는전략

① 이해하지못했지만 대화를 계속하기위해서

이해한척하는전략

②이해하지못해화제를전환하여대화를유지

하는전략

③어떤것을잘이해하지 못했거나듣지 못했

을때반복을요구하는전략

다음은 짝과 약속을 정하는 대화 만들어 역할극하기 평가에 관한 것

이다.즉흥으로 역할극을 하면 더 현장감 있는 전략이 동원되었을 터이지

만 대화를 직접 구성하는 과정이 학습자에게 한국어를 공부할 기회를 제

공할 수 있어 대화 만들기 과제를 주고 역할극을 수행하도록 하였다.대

화 구성 평가는화자와 청자의 역할이 수시로바뀌는 역동적인 과정을 반

영한다.평가 과제로 제시한 약속 정하기는 의미협상 과정을 관찰할 수

있어 대화 구성 평가에 적합한 것으로 보인다.

학생들이 만든 대화는 대체로 인사로 시작해서 근황과 스케줄 확인이
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있은 후에 상대방과 시간을 맞추고 하고 싶은 활동을 조율하는 협상으로

이어지다 약속을 확인하며 인사로 마무리되는 형태를 취하였다.학생들은

대체로대화를시작해서마무리하고대화교대하는 것이나적절한반응을

보이는 면에서 별 문제가 없었다.학생들의 대화에서 가장 어색한 것은

화계조정이었다.갑자기하대를한다거나모두격식적인표현으로대화를

구성하고서는 대답할 때마다 “응”으로 응답하는 경우가 있었다.또,“-ㅂ

니까?”와 같은 물음에 “응,-자.”와 같이 대답하는 경우가더러 있었다.대

화상대자를고려하여 발화 사용역과스타일을구사하는 전략에어려움을

보였다.

<표 11> 말하기 평가 2：대화(약속 정하기)

주제 대화(약속-협상하기,짝활동,2010.11.19)

평가 

내용 

절차

인하한국어1：1과~9과,성취도평가

두명이짝이되어약속날짜와시간,약속장소,무엇을할것인지가나타나도록대화

문작성해서역할극하기

평가 

기준

평가항목 배점

발음

문법

어휘

사용역

분명한발음과자연스런억양

문법에맞는표현을구사

학습한어휘와표현을적절하게사용

상황에적합한화계사용

10

10

10

10

내용

주제에적합한내용구성

창의적내용구성

내용의자연스럽고유창한전개

40

전략

(표현

이해

협상)

일상생활의대화로자연스럽게대화시작하기

자연스럽게대화교대하기

상대방의말에적절하게반응하기

약속(협상)하기기능을수행하기

자연스럽게대화종결하기

수업시간에배운어휘및문형의통제된사용

20

약속 정하기 평가에서 청자의 경우,가장 많이 사용된 전략은들은 내
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용을확인하기위해되질문하기와자신의언어로요약하거나바꿔질문하

는 것이었다.화자의 입장에서는 약속을 하기 위해 상대방의 시간을 묻고

재조정하기 위해 청자의상황을고려하여반응하는 전략이주로이루어졌

다.거절의 경우 상대방의 체면 손상을 막고자 이유를 제시하는 전략이

이루어졌다.

유일하게 하나의 사례에서만 명시적인 약속이 이루어지지 않았는데

두 대화자가 모두 중국인이었다.학습자에게 이유를 묻자 암시적으로 약

속이 이루어진 것으로 본다고 대답하였다.다음의 대화를 살펴보겠다.

<중략>

J(중국인)：내일 오후 시간이 있어요?우리 같이 숙재를 하고 먹어요.

D(중국인)：내일 몇요일이에요?

J：수요일이에요.

D：수요일에 수업이 오전 11시부터 오후 7시까지 있어요.주말 어때요?

J：네.D씨는 무슨 음식을 좋아해요?

D：저는 삼겹살을 좋아해요.

J：삼겹살은 맛있다!후문 근처에 그릴룸 있어요.멀지 않아요.

J와 D는 언제 어디서 만날 것인지,무엇을 할 것인지를 정하는 평가

과제를 수행하면서 암시적인 방법으로 약속이 이루어진 대화를 구성하였

다.문화적인 요인과 대화스타일의 차이가 드러나는 사례이다.J가 첫 문

장에서 시간이 있으면 내일 숙제를 하고 음식을 먹자고 제안을 한다.여

기서협상의 여지는 시간을정하는것만 관련이있고 음식을 먹는활동에

서는이미결정이되었음이가정되고있다.날짜를묻는표현에“몇”을쓴

것은 모국어의 간섭현상으로 보인다.중국어는 제1요일,제 2요일과 같이

요일을 센다.D가 수요일이 가능하지 않음을 이유를 들어 제시하고 대안

으로 주말을 묻자 J는 “네”라고 대답한다.수락의 표현이지만 보통 “좋

다”,“괜찮다”와 같은 언어적 응대가 필요한 부분이다.D에게 무슨 음식

을 좋아하냐고 묻고 삼겹살이라는 것을 안 J는 삼겹살을 먹을 장소에 대

해 설명한다.그러나 D가 그리하겠다거나 또 다른 대안이 있다거나 하는
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등의 명시적인 호응이 없다.이로써 두 사람의 대화는 주말의 언제 쯤 그

릴룸에서삼겹살을먹는약속을한것으로결정이난다.이두사람의간

접적인 대화가 그것도 거의 J의 주도하에 결정이 되면서도 서로 수용될

수 있었던 것은친밀도가높은 두사람 사이에서 맥락이공유되는정도가

높기 때문인 것으로 보인다.J와 D는 좀 더 명시적인 대화 반응을 보일

필요가 있고 이에 따른 전략을 이용할 수 있을 것으로 보인다.

<표 11'> 말하기 평가 2에 구사된 전략

전략 구사 맥락

(한국어지식,실생활지식,대화상대자에대한정보추론,유추,정보활용능력,협상하기,거

절하기,대안제시하기,묻고대답하기,개인대화)

말하기：화자의 전달 능력 듣기：청자의 이해 능력

② 목표어 지식(어휘,형태,통사,음운,문장

구성및조직)을활용하여우회적표현으로

표현의어려움을극복하는전략

③질문하는억양으로단어를반복하거나,구체

적인질문으로청자의이해를점검하고내용

을전개하는전략

⑨발화상황(발화목적,발화종목,청자유형)

을고려해발화사용역과스타일을구사하는

전략

⑩청자의질문에대해적절히반응하는전략

④어떤것에대해올바로들었다는 것에 대한

확인을위해질문하는전략

⑥ 자신이 이해한 내용을 확인하기 위해 대화

상대자의메시지를확장하여바꿔말하는전

략

⑨실제세계의지식과경험을활용하여이해를

돕는전략

마지막으로살펴볼평가과제는 발표 과제이다.발표는대화처럼상호

작용적성격이강하지는않으나여전히청자와상호작용하면서발표내용

이나 어조,제시 방법을 조절할 수 있고 격식적 스타일과 여러 청자를 고

려한 말하기 전략을 구사할 수 있다고 보아 본 평가에 포함되었다.한 학

기 동안 학습한 모든 내용을 바탕으로 학습자들은 한국에서 추천할 여행

지를 선정하고 여행지의 위치,가는 방법,먹을 만한 음식,추천 이유에

대해 각각 한 사람씩 주제에 맞게 내용을 구성해서 4인 1조로 발표를 하

는 것이었다.발표를 준비할 때 학습자 이해를 평가하는 항목이 있었기
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때문에 어휘와 문법을 수업 시간에 배운 것으로 통제할 것을 당부하였다.

학습자들은 학기가 시작되고 얼마 지나지 않아서부터 발표 준비를 해왔

다.학기 중에 교환학생을 대상으로 제주도,용평,강화 등의 여행 일정이

있었고,학생들이 자발적으로 여행을 많이 하였기 때문에 발표에 필요한

자료를수집하기 쉬웠고실제로음식을주문하거나 교통편을이용한경험

이 있어 설명할 내용에 대한 정보가 많았고 여행이라는 흥미로운 주제로

인해 적극적인 참여를 보였다.

<표 12> 말하기 평가 3：발표(한국의 여행지)

주제 한국의여행지(발표,모둠활동,2010.12.10)

평가

내용

절차

인하한국어1：1과~12과(①위치：4과,9과②교통：9과,③음식：5,6과),성취도평가

PPT를활용하여여행지를추천하기,①위치,②교통,③음식,④추천이유에대해그동

안수업내용을참고하여4명의조원이학습자들이이해할수있도록발표하기⑤다른

조의발표를듣고핵심어중심으로메모하기

평가

기준

평가항목 배점

발음

문법

어휘

내용

사용역

분명하고자연스런발음

정확한문형으로모두완전한문장구조를갖춤

학습한어휘와표현및다른다양한표현의구사

발표내용의창의성,준비성,구성도

격식적상황에적합한언어사용

10

10

10

30

10

전략

(표현)

어려운내용이나단어풀어말하기(영어로직역/한국어설명)

그림이나도구이용

수업시간에배운어휘및문형을통제하여사용

20

이해

(메모)
듣고정확하게내용을구성 10

<표 9>에 제시된 화자의 표현과 청자의 이해에 관여하는 전략에서

약간의 수정을 가해 말하기 평가 3에 구사된 전략을 제시하면 아래와 같

다.실제 발표에서는 학생들이 자신의 발표를 원활하게 진행하기 위해 수

업 시간에 배우지 않은 많은 문형과 어휘를 제시하였다.청중의 이해를
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돕기 위해 PPT자료에 영상과 사진을 이용하고는 “이것은 ○○입니다”의

표현과 함께 보여주기 전략을 썼다.

<표 12'> 말하기 평가 3에 구사된 전략

전략 구사 맥락 

(한국어지식,실생활지식,대화상대자에대한정보추론,유추,정보활용능력,설명하기,정

보구하기,면접)

말하기：화자의 전달 능력 듣기：청자의 이해 능력

①모국어및제3언어지식을활용하여외국어

화의방법으로설명하는전략

② 목표어 지식을 활용하여 유사 표현,우회적

표현,유사 발음으로 표현의 어려움을 극복

하는전략

③질문하는억양으로단어를반복하거나,구체

적인질문으로청자의이해를점검하고내용

을전개하는전략

④언어자원이부족할때의도한메시지를축소

하는전략

⑤언어자원이 부족할 때그림으로 묘사하면서

보여주는전략

⑦청자의이해부족을해결하기위해PPT자

료를활용하는전략

⑧말하는도중에어려움에부딪쳐시간을벌고

자언어적장치를사용하는전략

⑨발화상황(발화목적,발화종목,청자유형)

을고려해발화사용역과스타일을구사하는

전략

⑩청자의질문에대해적절히반응하는전략

①이해하지 못했지만 발표를 중단시키지 않기

위해이해한척하는전략

③어떤것을잘이해하지못했거나 듣지 못했

을때반복을요구하는전략

⑦문제의화제나단어를더큰문맥에넣어이

해하는전략

⑧의미파악을위해PPT자료에서부차적인정

보를활용하는전략

⑨실제세계의지식과경험을활용하여이해를

돕는전략

⑩발표내용의 연관 관계를해석하기위한추

론전략

여행지에 가는 방법을 자신의 경험을 토대로 구체적인 시간과 교통비

에 대한 정보를 넣어 일지 스타일로 발표를 하기도 하고 두 사람이 짝으

로 나와 방송을진행하듯발표 내용을 전개하는가 하면발표에 앞서 청중

에게질문을 하여관심을끌고 자신의 발표내용을 이어가는 발표스타일

을 구사하기도 하였다.한라봉을 그림으로 그려서 설명한 학생이 있는가
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하면 스크린에 투영된 사진과 자료에 손을 짚어가며 설명하는 학생도 있

었다.학생들은 한국어의 어휘와 문법 지식이 부족하기 때문에 수업시간

에 배우지 않은 문형과 어휘를 보여주기 전략으로 해결하였다.영어실력

이 뛰어난 학습자들이었으나 영어는 간단한 단어를 제시하는 경우가 2회

있었고 거의 사용하지 않았으며 적극적으로 한국어 표현을 사용했다.

지금까지 세 가지 말하기 평가에 대한 전반적인 내용을 살펴보았다.

끝으로 의사소통 맥락에 따라 화자와 청자가 구사한 전략이 어떻게 달리

나타났는지 정리한 아래의 표를 살펴보기로 한다.

<표 13> 의사소통 맥락에 따른 화자의 의사소통 전략

말하기：화자의 전달 능력
의사소통맥락 

인터뷰 대화 발표

①모국어및 제3언어 지식을 활용하여：번역,코드스위칭,외국어화의

방법으로설명하는전략

전공은major예요.신선한fresh과일

○ ○

②목표어지식(어휘,형태,통사,음운,문장구성및조직)을활용하여

유사표현,신조어,우회적표현,유사발음으로표현의어려움을극복

하는전략

‘모레’를수요일로대체

○ ○ ○

③질문하는 억양으로단어를 반복하거나,구체적인질문으로 청자의 이

해를점검하고내용을전개하는전략

이거알아요?전공이요?

○ ○

④언어자원이부족할때의도한메시지를축소하는전략

장소및위치를설명하지못해‘거기’로대체
○

⑤ 언어자원이 부족할 때 몸으로 전체적인 개념을 묘사하면서 보여주는

전략

몸동작(위치),그림그리기

○

⑥언어자원이부족할때의도한메시지를새로운것으로대체하는전략

⑦청자의이해부족을해결하기위해예를들거나쉽게풀어말하는전략

선착장설명：버스는터미널에배는선착장에
○
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말하기：화자의 전달 능력
의사소통맥락 

인터뷰 대화 발표

⑧말하는도중에어려움에부딪쳐시간을벌고자언어적장치를사용하

는전략

간투사,잠시만요,글쎄요

○ ○

⑨발화상황(발화목적,발화종목,청자유형)을고려해발화사용역과

스타일을구사하는전략

종결어미의변화(-아요/어요,-해);격식체사용

○ ○

⑩청자의질문에대해적절히반응하는전략 ○ ○

<표 13>과 <표 14>는 청자와 화자가 1회 이상 사용한 전략을 제시

한 것이다.자연스런 의사소통 상황과 달리 평가 상황이라는 인위성으로

인해미리 대화를구성하여다소 정제된 내용의평가가이루어진탓에 두

번째 말하기 평가에서 보이듯 말하기 전략 ④,⑤,⑧이 보이지 않았고

인터뷰 평가나 대화 평가에서 초급 학습자는 한국어 구사 능력이 부족하

기 때문에 전략 ⑥과 ⑦을 구사하기 어려웠던 것으로 보인다.발표 평가

에있어서는다양한전략이 구사되었는데내용을전달하기위해시각적인

보조장치를 사용할 수 있었고 서로공유하고있는 정보가 많았으며 학습

자의 한국어 구사 능력이 초반보다 많이 향상되었기 때문으로 보인다.

<표 14> 의사소통 맥락에 따른 청자의 의사소통 전략

듣기：청자의 이해 능력
의사소통맥락 

인터뷰 대화 발표

①이해하지못했지만대화를계속하기위해서이해한척하는전략 ○ ○

②이해하지못해화제를전환하여대화를유지하는전략 ○

③어떤것을잘이해하지못했거나듣지못했을때반복을요구하는

전략

다시말해주세요

○ ○
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듣기：청자의 이해 능력
의사소통맥락 

인터뷰 대화 발표

④어떤것에대해올바로들었다는것에대한확인을위해질문하는

전략

○○○맞아요?

○

⑤모르는내용을명백히하기위해설명을요청하는전략

⑥자신이이해한내용을확인하기위해대화상대자의메시지를확장

하여바꿔말하는전략

그럼토요일오후1시에가겠어요.－반복확장

○

⑦문제의화제나단어를더큰문맥에넣어이해하는전략

‘고목(식당),숨향기(식당),뚝배기’를음식이름으로이해하여적음
○

⑧의미파악을위해들은내용중부차적인정보를활용하는전략

교통편이용,장소,음식에대한내용으로나머지의미를이해
○

⑨실제세계의지식과경험을활용하여이해를돕는전략

‘말의 뼈’를 듣고 ‘뼈’의 의미를 제주도 여행을 떠올려 해석해 냄,

아!나도샀어요－학생반응

○ ○

⑩사건간의연관관계를해석하기위한추론전략

“저는배가고파요”에대해“빨리가세요(이야기를마무리하는의도

를파악해저녁식사하라는의미)로대답

○

<표 14>는 듣기 과정을 통해 학생들이 의사소통 과정에 기여하는 바

를 관찰한 것으로 학생들의 인지적 요인들과 연관된 전략 ⑦,⑧,⑨,⑩

의 실제 사용 여부에 대해서는 논의하기가 어렵다.그러나 발표 평가 경

우는 평가지에 이해한 내용을 적는 활동을 통해 이해도를 짐작해 볼 수

있었다.몇몇 학생들은 단어를 제대로 이해하지 못해 음식이름을 적는 란

에 엉뚱한 내용을 적기도 했으나 대체적으로 PPT자료의 활용 및 본인의

경험과 발표 형식을 과제 수행의 맥락으로 활용하는 전략으로 별문제 없

이 발표 내용을 이해한 것으로 보인다.학생들이 평가 상황을 고려한 탓

인지 인터뷰와 발표를 할 때 화자의 말하기 흐름을 중단하는 것을 꺼려

풀어 말하도록 요청하지 않았으며 질문을 가급적 하지 않았다.인터뷰 시

험에서는대답을 회피하거나화제를전환하는 전략이간혹사용되었고다



말하기 평가에 구현된 한국어 초급 학습자의 의사소통 전략 구사 양상  391

시 말해주길 요청하는 전략이 주를 이루었다.대화 평가에서 이해와 관련

된 전략이 많이구사되지못한 것은대화를구성하는 과정에서 화자와 청

자가 협상이라는 상위 인지 과정을 함께 통제했기 때문으로 이해된다.

Ⅴ. 나가며

본고는 평가 과정이 의사소통 기능을 향상시키는데 일익을 담당해야

하고 어떤 면으로든 의사소통 능력의 구인을 반영하고 있어야 한다는 문

제의식에서 의사소통능력과의사소통전략을 구성하는요소들에대해살

펴보았다.평가 대상자는 한국어 문법과 어휘,문화적ㆍ사회적 맥락을 활

용한언어 사용에대한 지식에서 많은 결함이있어 전략을 다양하게 활용

할 수밖에 없다고 판단되는 한국어 초급 학습자로 선정하였다.의사소통

과정에 관여하는 여러 요인을 모형으로 만들어 보고 의사소통 전략이 실

제 평가에 구현되려면 평가 목적,대상,평가 내용에 따라 선별될 필요가

있음에 착안하여 실제 평가를 인터뷰,대화,발표라는 각기 다른 말하기

표현 양식으로 구상하였고 인터뷰와 대화,발표의 각기 다른 양식에서 사

용하는 전략이 달리 나타났음을 보였다.

본고의 논의는 여러 가지로 미진하고 다소 거친 방식으로 진행되었으

며 해결해야할 산적한 문제를 남긴 채 결말에 이르렀다.전략적 능력을

구성하는 요인을 더 구체적으로 설정하고 위계화 하는 점이나,의사소통

전략의 구체적인 사용 빈도,어떤 의사소통 전략이 원활한 의사소통에 그

리고 나아가서 제2언어 습득에 주된 영향을 끼치며,교수ㆍ학습 및 평가

에 선정되어야 하는지,학습자의 형태적,통사적 지식의 결함을 어휘지식

을 통해 해결하는 전략에 대한 탐색에서 나아가 다각적인 관점을 적용하

는 방법은 무엇인지 등의 더 깊고 세밀한 연구가 필요하리라 본다.

끝으로 의사소통 전략을 평가하는 것은 평가 대상자의 인식과정을 들

여다 볼 수 없고,결과로 제시된 언어형식 혹은 반응에 국한되어 이루어
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지기 때문에 평가 대상자의 본래 의도를 늘 정확하게 알 수 없는 단점이

있다.결과 위주의 평가는 평가 대상자의 실수나 오류를 전략으로 인식하

게 되는 단점도 있다.그러나 의사소통 전략을 평가하는 것은 수험자가

학습을 통해 자신의 언어 행위를 인식하여 문제점을 수정하고 더 효율적

인 의사소통을 도모하도록 도와 궁극적으로 학습자의 회화 능력 향상에

나아가 언어 능력 향상에 일익을 담당할 것이다.*19)

*본 논문은 2011.2.22.투고되었으며,2011.3.5.심사가 시작되어 2011.3.30.심사

가 종료되었음.
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<초록>

말하기 평가에 구현된 한국어 초급 학습자의 의사소통 전략 양상

김은혜

본고는 한국어 초급 학습자의 말하기 평가에서 의사소통 전략이 구체적으로

어떤 양상을 보이는가를 논의하기 위해 의사소통 전략이 무엇이며 의사소통 전략

은 의사소통 능력과 어떤 관계를 맺고 있으며 그 유형은 무엇인지에 대해 살펴보

았다.의사소통 과정에 관여하는 여러 요인을 의사소통 모형으로 만들어 보고 화

자의 전달 능력과 청자의 이해 능력에 초점을 두어 의사소통 전략의 평가 요소를

추출하였다.

의사소통 전략이 실제 평가에 구현되려면 평가 목적,대상,평가 내용에 따라

선별될필요가있음에착안하여실제평가를인터뷰,대화,발표라는각기다른말

하기 표현 양식으로 구상하였고 인터뷰와 대화,발표의 각기 다른 양식에서 사용

하는 전략에 차이가 있음을 보였다.

【핵심어】의사소통능력,전략적능력,의사소통전략,의사소통모형,말하기평가
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<Abstract>

Aspects of Communication Strategies in Speaking Evaluation 

for Elementary KSL Learners

Kim, Eun-hye

The purpose ofthis study is to investigate the aspects of

communicationstrategiesinspeakingevaluationforbeginnerlevelof

Koreanlearners.Forthispurpose,thedefinitionofcommunication

strategies, the relations between communicative competence and

communicationstrategies,andtypesofcommunicationstrategieswere

discussed.A communication modeland the evaluation criteria of

communicationstrategieswereextractedthroughthisprocess,focusing

onspeaker’sproductiveabilitiesandlistener’sreceptiveabilities.

Thisstudyincludedvariousspeakingevaluationtasks suchas

interviews, dialogues, and presentations because communication

strategiesshouldbeserveddifferentlyaccordingtothepurpose,subjects,

andcontentsofevaluation.Theresearchshowedlearnerspractised

differentcommunicationstrategiesaccordingtothecontext.

【Keywords】communicativecompetence,strategiccompetence,communication

strategies,communicationmodel,speakingevaluation


